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0rgan gur ttXibrunq unb ^örbcrung bcr

3ntereffcn fcbtxxn^ertfcber Kiinftler * *
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LMI
Suisse

Organe pour la protection et le développement

des intérêts des artistes suisses a « «

« « Bern, Sc-ptcmber Î899- * * Jtë 1. « $ Berne, septembre 1899. « s

tjodjgeetjrte ïf e r r e n Kollegen!

Sie am 2. 3uü a. c. ftattgefunbene ©eneralrer*
fammlung 5er ©efellfchaft fcbtreqerifcher Staler unb Bilb«

Ijauer hat mit Acclamation bie non ber Seftion Stündjen
gebrachte Anregung betreffenb ©tünbung eines Pereins*

organes gutgeheißen unb bie brci anbei genannten But*
giieber: Sturer Berrrmann irr Bafel, Born in Bern unb

©cntralpräfibent Star ©irarbet ebenba, als Stitglieber
einer Kormrtiffton bejeidjnet, meldje bie nötigen Porarbeiten

3ur Kealifterung bes geäußerten ÎPunfdjes 5U übernehmen
habe.

©bfdjon nun bie genannte Kommiffion nur ben

©harafter einer uorberatenben erhielt, forme auch nidjt
mit ber ©h®®9® eines Sebaftionsfomitees belehnt mürbe,
fo erachtete es biefelbe bodj als am Dorteilljafteften, ftatt
mit langen Porfdjlägen gleich mit einem ©rempel aufju*
rü<fen unb an bemfelben ben perehrlidjen Kollegen bas

IPie unb JBas ad oculos ju bemonftrieren. 3"fo!scbeffen
bitten mir biefelben, bas porliegenbe ^ascifel als Probe*
nummer bes angeregten Pereinsorganes 311 betrachten.

Sie 3eigt fid) irt format unb Srucf, Papier unb Aus*
ftattung fo, roie bie Kommiffion es 3h"^" 3*"-' Ausführung
empfiehlt, unb ba bas Kittb audj einen Samen haben follte,
erlaubt fie fich für basfelbe poiqufdjlagen : „Sdjtneqer Kunft,
®rgan 3m IPa h rung unb ^örberung ber 3"tereffen
fchœeqerifdjer Künftler." 3" biefem ©emanbe, fo hoffen
mir, merbe „unfer Blatt" redjt balb in regelmäßigen
^mifdjenräumen im Arbeits3immer unferer nerehrlidjen
Kollegen erfdjeinen unb bort 3U einem gern gefefjenen
unb por allem nicht adjtlos beifeite gelegten fjausfreunbe
merben.

3nhaltlidj foil fidj unfer Blatt mit allem bem be*

fdjäftigen, mas unfern Künftlern 3UÙ (Erleichterung ihrer

Messieurs ei c/iers cofiiyurs,

L'assemblée générale de la Société des peintres
et sculpteurs suisses, du 2 juillet écoulé, a approuvé
avec acclamation la proposition de la section de
Munich, concernant la fondation d'un journal de-
vant servir d'organe à la Société,. A cet effet, elle
a nommé une commission spéciale, se composant
de MM. Beurmann, peintre à Bàle, Born, peintre à

Berne, et Max Girardet, président central, à Berne,
laquelle est chargée des travaux préparatoires pour
arriver à la réalisation de la proposition mentionnée
ci-dessus.

Bien qu'elle n'ait pas été chargée des fonc-
tions attribuées à. un comité de rédaction, mais
simplement de celles d'une commission prépara-
toire, la dite commission, au lieu de se perdre
dans des propositions de détail, a préféré faire im-
primer de suite un numéro de journal tel qu'il
lui semble répondre aux besoins de la Société.
Nous prions donc nos collègues de bien vouloir
considérer cette feuille comme mtmeVo d'essai Tel
que vous le voyez, ce numéro représente, quant
au format, à l'impression, au papier et au condi-
bonnement en général, le journal que la coin-
mission vous proposerait de fonder, et auquel elle
voudrait donner le titre de : « L'Ari Suisse, organe
pour la protection et le développement des in-
térêts des artistes suisses.)) Nous espérons que,
sous cette forme, notre journal ne tardera pas à

paraître régulièrement et qu'il lui sera réservé un
accueil favorable de la part de nos collègues.

Quant au fond, notre journal s'occupera de
tout ce qui peut contribuer à alléger la situation
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hochgeehrte Herren Kollegen!

Die ain 2. Juli a. c. stattgefundene Generalver-

sammlung der Gesellschaft schweizerischer Maler und Bild-
Hauer hat mit Acclamation die von der Sektion München
gebrachte Anregung betreffend Gründung eines Vereins-

organes gutgeheißen und die drei anbei genannten Mit-
gliedem Maier Leurmanu in Basel, Born in Bern und

Gentralpräsident Max Girardet ebenda, als Mitglieder
einer Kommission bezeichnet, welche die nötigen Vorarbeiten

zur Realisierung des geäußerten Wunsches zu übernehmen
habe.

Vbschon nun die genannte Kommission nur den

Charakter einer vorberatenden erhielt, sowie auch nicht
mit der Charge eines Redaktionskomitees belehnt wurde,
so erachtete es dieselbe doch als am vorteilhaftesten, statt
mit langen Vorschlägen gleich mit einen, Cxempel aufzu-
rücken und an demselben den verehrlichen Kollegen das

Wie und Was all cwulos zu demonstrieren. Infolgedessen
bitten wir dieselben, das vorliegende Fascikel als Probe-
nummer des angeregten Vereinsorganes zu betrachten.
Sie zeigt sich in Format und Druck, Papier und Aus-
stattung so, wie die Kominission es Ihnen zur Ausführung
empfiehlt, und da das Kind auch einen Namen haben sollte,
erlaubt sie sich für dasselbe vorzuschlagen: „Schweizer Kunst,
Grgan zur Wahrung und Förderung der Interessen
schweizerischer Künstler." In diesem Gewände, so hoffen

wir, werde „unser Blatt" recht bald in regelmäßigen
Zwischenräumen im Arbeitszimmer unserer verehrlichen
Kollegen erscheinen und dort zu einem gern gesehenen

und vor allem nicht achtlos beiseite gelegten Hausfreunde
werden.

Inhaltlich soll sich unser Blatt mit allem dem be-

schäftigen, was unsern Künstlern zur Erleichterung ihrer

.bsssisars v/îô)'.z eoiirr/nrs,

b'assemblès gênerais 6e lu lsoeiête cìes peintres
6t, sculpteurs suisses, 6u Hsuillet êeoule, a approu ve
avse aeelamation lu proposition 6e lu seetion 6e
àmieb, eoneernant lu konclation «l'un sournal 6e-
vunt servir 6'organs u lu isoeiete. R eet elket, elle
u nomme uns eommission spêeials, se composant
cie ZiZl, Leurmann, peintre à lZàie, itorn, peintre à

Lerne, et Nax Lirarclet, presicient esntral, à Lerne,
laquelle est ebarges ries travaux préparatoires pour
arriver à lu realisation rie la proposition mentionnes
ei-6sssus.

Lien qu'elle n'ait pus etê ebarges ries tone-
tions attribuées u un eomite 6s re6aetion, muis
simplement rie eelles 6'une eominission prépara-
toire, la rlits eommission, au lieu ris se perckre
clans ries propositions rie cletail, u prêkerê faire im-
primer 6s suite un numero cìe journal tel qu'il
lui semble repon6rs aux besoins ris lu Soviets.
Idmus prions 6one nos collègues 6s bien vouloir
eonsibèrer estte ksuills somme numero ck'sssai. Del

que vous le vozm?, ee numero represents, quant
un format, à l'impression, au papier et au eonrli-
bonnement en general, le sournal pue la eom-
mission vous proposerait ris t'on6sr, et auquel elle
vourlrait clonner le titre rie: «K'Ari Rà?6, organe
pour lu protection et le cleveloppement ries in-
tersts 6es urtistes suisses.» IRous espérons que,
sous estte forme, notre journal ne turrlera pus à

paraître régulièrement et qu'il lui sera reserve un
aeeueil favorable 6e la part 6e nos eollègues.

(Zuant au ton6, notre journal s'oeeupera 6e
tout ee qui peut contribuer à alléger la situation
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materiellen unö geiftigen riftenj nii^lkb unö tr»as jur
^örberung fotnofyl fürtftlerifc^er 2tbficbten als aucb ge«

fd?cäftlid?er Perbinöurigen bienltcb fein formte. 3" erfter
£inte ift es 6aju beftimmt, alle Hunbfcbreiben bes Central*
forrritees an 6ie Seftionen unö iljrc iTcitglieöer aufzunehmen.
Samt foil es bie 2lusfd;reibungen monumentaler unb
beforatiuer Icatur, formnen fie non offizieller ober prinater
Seite, enthalten. (Es tnirb ein Patgeber fein, an men fid?

ein "Hünftler zu menben hut, merm er mit offiziellen per*
fönlidifeiten über Stipertbien, Übergabe non 2lrbeit ober

behufs 2lnfchifen Pücffpradre nehmen mill, unb zu öiefem
(Jmecfe jetpeilen bie perfonalnerzeidrniffe ber betreffenben
Behörben unb Pommiffionen neroffentlidren. (Es tnirb
aber auch, um uufere Hünftler nor Jïriûntern unb unge*
rechten 2lnfprüdren zu betnahren, fucceffine alle bie Kegle*
mente unb ©efetje bringen, meldte in ber Sdrmeiz über

"Kunft unb ihre öffentliche llnterftütjung erlaffen morbett

ftnö. Unfer Blatt mirb fid? ferner mit ben Porfd?riften
über beit Sd?ut> fünftlerifdjen (Eigentums befchäftigett unb

audj hùu'm bie Ked?te ber Künftler zu mahren unb mehren
fuchert. gum Sd?luffe hofft es ftänöige 2cacf?rid?ten aus
bem Pereinslebeu ber einzelnen Seftionen zu bringen, fotnie
aus bett 2tteliers unferer herporragenöerert ITteifter hier unb
ba etroas ausplaubern zu fönnen. Bor allem aber hofft
es für bas Solibaritdtsgefühl ber fd?tpeizerifd?en Hünftler
in peimat unb ^rentbe unb bie freunöfd?afttid?en unb

foüegialen Beziehungen berfelben untereinanber fein Beftes
ZU thun. 2cie unb nimmer aber mirb es fidr in irgenö*
meldte Poletrtif einlaffen bürfen; fonbern es foil fein in
gleicher IPeife ein Blatt für bie „2Ilten" mie für bie

„3ungen", nidrt „farblos", mohl aber allen „Icuancen"
.gerecht. -or-

(Df^ielle Mitteilungen.
Sie Seftion Bent hut itt ihrer legten Sitzung bie

ÎBahl eines Sefretärs uitb eines Kaffiers bes Centrab
fontitees norgenommen, fo baf basfelbe ttutt befteht aus
ben fjerren: 2ffaj ©irarbet, Präfibent, Belpftrafe, Bern;
H. £. Born, Sefretär, 21 Spitalacferftrafe, Berti ; ©hartes
IBeber, Haffier, 19 Hramgaffe, Bern.

2tuf eine an ben abtretenben (Eentralpräfibenten, perrn
Ch- Bolmar, gerid?tete 2tnfrage betreffenb 3afff^berid?t,
neue Statuten ic., antmortete öerfelbe uor einiger ^eit,
öafj biefe 2trbeiten fid? im Srucf befittöett utib bemnächft

Zum Berfattb gelangen merben, morauf bann jbie Über*

gäbe bes 2trd?iues unb ber Kaffa an bas neue Centrab
fontitee ftattfinben merbe.

matérielle et intellectuelle de nos artistes et de
tout ce qui peut servir tant à l'exécution de leurs
projets artistiques qu'au développement de leurs
rapports commerciaux.

En première ligne, il contiendra toutes les
communications du Comité central aux sections et
à leurs membres. Ensuite, il publiera les mises
au concours de travaux monumentaux et décora-
tifs émanant d'autorités publiques ou de parti-
culiers. Il donnera les renseignements nécessaires
aux artistes désirant entrer en relation avec les
autorités au sujet de bourses ou d'achats ; à cet
effet, il publiera de temps à autre une liste des

personnes faisant partie des autorités et des com-
missions que cela concerne. En outre, afin d'é-
viter toute erreur ou pétition non fondée auxquelles
nos artistes pourraient être exposés, le journal
publiera successivement les lois et dispositions
réglementaires en vigueur concernant les beaux-arts
et les subsides alloués. Il s'occupera des prescrip-
tions relatives à la protection de la propriété ar-
tistique et tâchera de sauvegarder les droits des
artistes. Enfin, il espère pouvoir donner des non-
velles régulières de la marche de nos sections et,
parfois, certains détails des ateliers de nos maîtres
les plus distingués. Mais, avant tout, le journal
s'efforcera de faire tout ce qui dépend de lui
pour entretenir l'esprit de solidarité entre tousles
artistes suisses dans notre pays comme à l'étranger,
et pour resserrer toujours davantage les liens d'à-
mitié et de confraternité existants entre eux. Jamais
il ne se laissera entraîner à faire de la polémique ;

mais il sera et restera le journal des «vieux» comme
celui des «jeunes», un journal non pas «incolore»,
mais faisant part à toute «nuance».

Communications officielles.

Dans sa dernière séance, la section de Berne
a procédé à l'élection du secrétaire et du caissier
du Comité central ; celui-ci est maintenant com-
posé de MM. :

Max Girardet, président, 41 Belpstrasse, Berne.
K. Born, secrétaire, 24 Spitalackerstrasse, »

Ch. Weber, caissier, 19 Kramgasse, »

Sur une demande adressée il y a quelque
temps à l'ancien président central, M. Th. Volmar,
concernant le compte rendu annuel, les nouveaux
statuts, etc., il a répondu que ces travaux étaient en
voie d'exécution et qu'ils pourraient être expédiés
sous peu. Ceci une fois fait, aura lieu la remise de
l'archive et de la caisse au nouveau Comité central.
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materiellen und geistigen Existenz nützlich und was zur
Förderung sowohl künstlerischer Absichten als auch ge-

schäftlicher Verbindungen dienlich sein könnte. In erster

Linie ist es dazu bestimmt, alle Rundschreiben des Eentral-
komitees an die Sektionen und ihre Mitglieder aufzunehmen.
Dann soll es die Ausschreibungen monumentaler und
dekorativer Natur, kommen sie von offizieller oder privater
Eeite, enthalten. Es wird ein Ratgeber sein, an wen sich

ein Aünstler zu wenden hat, wenn er mit offiziellen Per-
sönlichkeiten über Stipendien, Übergabe von Arbeit oder

behufs Ankäufen Rücksprache nehmen will, und zu diesem

Zwecke jeweilen die Personalverzeichnisse der betreffenden
Behörden und Aommissionen veröffentlichen. Es wird
aber auch, um unsere Rünstler vor Irrtümern und unge-
rechten Ansprüchen zu bewahren, successive alle die Regle-
mente und Gesetze bringen, welche in der Schweiz über

Runst und ihre öffentliche Unterstützung erlassen worden
sind. Unser Blatt wird sich ferner mit den Vorschriften
über den Schutz künstlerischen Eigentums beschäftigen und

auch hierin die Rechte der Uünstler zu wahren und mehren
suchen. Zum Schlüsse hofft es ständige Nachrichten aus
dem Vereinsleben der einzelnen Sektionen zu bringen, sowie

aus den Ateliers unserer hervorragenderen Meister hier und
da etwas ausplaudern zu können. Vor allem aber hofft
es für das Solidaritätsgefühl der schweizerischen Uünstler
in peimat und fremde und die freundschaftlichen und

kollegialen Beziehungen derselben untereinander sein Bestes

zu thun. Nie und nimmer aber wird es sich in irgend-
welche Polemik einlassen dürfen; sondern es soll sein in
gleicher Meise ein Blatt für die „Alten" wie für die

„Jungen", nicht „farblos", wohl aber allen „Nuancen"
gerecht. -or-

Offizielle Mitteilungen.
Die Sektion Bern hat in ihrer letzten Sitzung die

Wahl eines Sekretärs und eines Aassiers des Eentral-
komitees vorgenommen, so daß dasselbe nun besteht aus
den Perren: Max Girardet, Präsident, HP Belpstraße, Bern;
A. L. Born, Sekretär, 2^ Spitalackerstraße, Bern; Eharles
Weber, Kassier, Ich Rramgasse, Bern.

Auf eine an den abtretenden Eeutralpräsidenten, perrn
Eh. Volmar, gerichtete Anfrage betreffend Jahresbericht,
neue Statuten :c., antwortete derselbe vor einiger Zeit,
daß diese Arbeiten sich im Druck befinden und demnächst

zum Versand gelangen werden, worauf dann jdie Aber-

gäbe des Archives und der Aassa an das neue Eentral-
komitee stattfinden werde.

materielle et intellectuelle à nus artistes et de
tout ce qui peut servir laut à l'executiou de leurs
projets artistiques qu'au développement de leurs
rapports eu m merciaux.

Lu première ligne, i> contiendra ioules les
communications à (lomite central aux sseliuus et
à leurs membres. Lnsuite, il publiera les mises
au eoueuurs de travaux monumentaux et decora-
tils émanant d'autorités publiques ou ris parti-
euliers. Il rlunnera les renseignements nécessaires
aux artistes désirant entrer en relation avee les
autorités au sujet cle bourses ou cl'aobats; à eet
eilet, il publiera cle temps à autre une liste clés

personnes taisant partie cles autorites et clés com-
missions que cela ooneerne. Ln outre, atln d'e-
viter toute erreur ou pétition non kondèe auxquelles
nos artistes pourraient être exposes, le journal
publiera successivement les lois et dispositions
réglementaires eu vigueur concernant les beaux-arts
et les subsides alloues. Il s'occupera des prescrip-
tions relatives à la protection de la propriété ar-
tistique et tàcbera de sauvegarder les droits des
artistes. Lutin, il espère pouvoir donner des nou-
velles régulières de la marcbe de nos sections et,
parlois, certains détails des ateliers de nos maîtres
les plus distingues. Nais, avant tout, le journal
s'ellorcsra de taire tout ce qui dépend de lui
pour entretenir l'esprit de solidarité entre tousles
artistes suisses dans notre pa^s comme à l'etranger,
et pour resserrer toujours davantage les liens d'à-
mitie et de conkratermtè existants entre eux. damais
il ne se laissera entraîner à taire de la polémique;
mais il sera et restera le journal des «vieux» comme
celui des «jeunes», un journal non pas «incolore»,
mais taisant part à toute «nuance».

Lommuàations officielles.

Dans sa derniers séance, la section de Lerne
a procède à l'election du secrétaire et du caissier
du Lomits central; celui-ci est maintenant com-
pose de NN. :

Nv.x tlikìv.urm'r, president, 44 Lelpstrasse, Lerne.
L. Lonic, secretaire, 24 Lpitalaclcerstrasse, »

(lu. >Vunuu, caissier, 49 Lramgasse, »

Fur uns demande adresses il v a quelque
temps a l'ancien president central, N. Lb. Volmar,
concernant le compte rendu annuel, les nouveaux
statuts, etc., il a repondu que ces travaux étaient en
voie d'exécution et qu'ils pourraient être expédies
sous peu. (leci une lois tait, aura lieu la remise de
l'arcbive et de la caisse au nouveau Lomits central.
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